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从“看一看”到“出份力”

以前，周小波没想过自己
会去非洲。“说实话，第一次来，
就是抱着‘出来看看’的心态，
毕竟从来没去过非洲。”他坦率
地说。

但看着看着，就看进去
了。周小波目睹了四川省农
业科学院援非专家组多年努
力带来的改变：在布隆迪鲁塔
纳MOSO地区，千亩杂交水
稻超高产示范田实测平均亩
产达到843.3公斤，较当地传
统种植亩产量280公斤，增产
560公斤以上，增长超过两
倍；在布班扎地区，玉米新品
种成功实现“吨粮田”目标，亩
产突破1032公斤；高产奶牛
示范场通过技术集成实现产
奶量增幅达10%以上。这些
成果为中非农业合作树立了

“四川样板”。
产量上来了，规模化生产

也发展得很快。
“我觉得农机在这里能

派上用场。”周小波说，特别
是水稻单产提升后，要进一
步发展规模化生产，机械化
水平的提升已到提上日程的
时候了。

不用电的首座水轮泵站

布隆迪发展农业机械化，
遇到的第一个难题是电力和燃
油都很缺乏。

“当地水资源很丰富，但由
于缺乏提水灌溉设施，只能靠
自流灌溉，灌溉水利用率很
低。”周小波说。

布隆迪最愁的不是没水，
而是有水用不上。

于是，周小波想到了国内
已经很成熟的水轮泵站技术。
这种泵站不需要额外增加动

力，靠水流自身的力量推动水
泵做功，完成抽水作业。当他
把这个想法汇报给长期驻守
的援非专家组组长杨华德后，
得到了大力支持。他们很快
决定：建设布隆迪第一座水轮
泵站。

周小波此次在布隆迪只停
留两周，因部分设备仍在海关
清关，目前泵站还未建成。等
他下次来到这里时，这座泵站
就能建成了。届时泵站每小时
可抽水约40立方米，扬程约20
米，主要解决示范基地周围自
流灌溉浇不到的地块，同时能
为周边大约500亩稻田提供抗
旱保障。

“做到水旱从人。”周小波
用一句话概括了泵站的价值。

从“摔稻子”到机械化

“亩产翻了几倍，农活还停
留在原始状态。”周小波说。

除了灌溉，收获环节的问
题同样突出。

周小波描述了他看到的当
地水稻收获场景：地上铺一块
花油布，中间放一块大鹅卵石，
一群人围成一圈，轮流把稻穗
往石头上摔打脱粒。劳动强度
大，效率极低。

此次，周小波带去了两种
解决方案。

第一种是小型联合收割
机。这种机器专为丘陵小田块
设计，1个小时能收割大约20
亩水稻，收割、脱粒、打包、离田
转运，一次性搞定。目前机器
已运到布隆迪，正在等待清
关。按照计划，这次援非期间
会做一次现场技术演示。

第二种更“接地气”，也是
周小波的“脑洞发明”——人力
水稻脱粒机。他在调研中注意
到，“二八大杠”自行车是当地
的主要交通工具，于是产生了
一个巧妙的改造想法：把脱粒
机的动力方式改成蹬自行车。
一人坐在机器上蹬脚踏，其他
人专门给机器喂稻穗脱粒。这

样既利用了当地人擅长的骑行
能力，又大幅降低了劳动强度。

这个“小发明”，没有高大
上的科技名词，却最懂非洲农
民。

让农业拥有该有的样子

故事说起来简单，背后的
困难却不少。

“经费紧张是一方面，运过
来也很麻烦。千里迢迢，万一
哪里出点状况，维修和配件都
没有，就成了一坨废铁。”周小
波说。正因如此，他选定的每
一项技术，都与长期驻守的援
非专家组进行了充分沟通。最
终敲定的三个项目——水轮泵
站、小型联合收割机、人力水稻
脱粒机——都经过反复权衡：
既要适合当地条件，又要皮实
耐用。两周援建期间，周小波
一直在等，等一切不确定因素
的发生。

四川的山、布隆迪的丘，或
许四川农机，天生就适合非
洲。作为来自四川的农机专
家，周小波对丘陵地区的农机
化难题并不陌生——首先四川
本身就是典型的山地省份，其
次他长期关注和研究山地农
机。“轻简高效、经济实用是首
先要做到的。”他说，“四川目前
正在大力发展丘区农机装备产
业，希望我们的工作能为‘四川
造’丘陵农机拓展非洲市场贡
献一点力量。”

“我相信这3个技术落地
后，非洲兄弟对农机技术会有
一个崭新的认识。”周小波说，
水轮泵站的使用能提高灌溉
效率，增加水稻播种面积。“播
种不用再看天，脱粒不用再在
石头上摔打，这是农业该有的
样子。”

在布隆迪的阳光下，周小
波用一身泥土、一手技术、一颗
实在的心，把“天府粮仓”的智
慧，种进了非洲的田野里。

华西都市报-封面新闻记
者 车家竹受访者供图

维也纳女童唱响成都 天籁里再续中奥青春之约
4月17日晚，成都城市音乐

厅，26名来自奥地利维也纳的少
女一开口，现场满是温柔的惊
喜，用中文说出的“你好”，不仅
是维也纳女童合唱团·女童团中
国巡演的开场白，更是中奥两国
少年用歌声搭起的文化桥梁。

这支童声合唱团首次来到
中国，首站便落地成都，让这座

“国际音乐之都”又添了一段鲜
活的跨国音乐故事。

演出一票难求、座无虚席

当晚，离演出还有1小时，成
都城市音乐厅门口就已热闹非
凡。穿校服的学生、牵着孩子的
家长、抱着乐谱的音乐爱好者，
各年龄段的观众把大厅围得满
满当当，大家踮着脚往检票口
望，眼里藏不住期待。

此前，这场音乐会的门票早
已售罄。

走进音乐厅，座无虚席。灯
光暗下后，这群10岁至14岁的
奥地利女孩陆续登台，清澈的歌
声一响起，现场瞬间安静下来。
当晚的曲目跨度极大：从文艺复

兴时期的古典名作，到巴赫、舒
伯特的经典乐章，再到施特劳斯
的圆舞曲，甚至还有北欧影视配
乐、爵士和流行歌曲，歌声里既
有古典音乐的细腻，也有现代旋

律的灵动。
演出最后，成都本地的小歌

手们登台，和维也纳女孩一起合
唱《雪绒花》和《知足》，中外少年
的声音交织在一起，台下掌声此
起彼伏。

在彼此的声音里读懂对方

“第一次来中国，又紧张又
开心。”合唱团成员Romy坐在
后台，脸上还带着演出后的红
晕，能和中国观众用音乐交流，
对她来说是一次特别的体验，

“奥地利和中国离得很远，但音
乐让我们靠得很近。”

这几天，这群女孩不仅排
练、演出，还逛了成都，吃了美
食，看了都江堰的山水。“成都人
真的太热情了。”合唱团成员
Aresu笑着说，原本就知道中国
人友好，真正相处后才发现，这
份温暖比想象中更动人。

“这次不是让孩子们去‘看’
演出，而是去‘聊’音乐。”正式开
演前，成都城市音乐厅青少年合
唱团指挥陈涛，正带着小团员们
紧锣密鼓地排练。他说，同台的
小演员大多只有8岁，是团里的
少年预备班成员。排练时，孩子
们会凑在一起比划手势，学着听
对方的节奏，哪怕语言不通，也
能靠歌声慢慢磨合。“这就是最
真实的文化交流，不用讲大道
理，唱着唱着就懂了彼此。”

维也纳女童合唱团的指挥福
伊德尔感慨地说，来成都前，只是
知道中国观众喜欢音乐，来了之
后才真切感受到大家对奥地利音
乐的热爱，以及对不同文化的好
奇，“音乐不是单向的传递，而是
双向的拥抱。我们把歌声带来，
你们以热情回应，这就是桥梁。”

华西都市报-封面新闻记
者 王一理
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4月，非洲农牧业
国家布隆迪鲁塔纳地
区的稻田边，四川省农
业科学院农机院正高
级农艺师周小波计划
为当地建一座不用电
就能抽水的水轮泵站。

为何会有这个计
划？用周小波的话来
说，“我是来非洲推广
农机的。”

4月17日晚，维也纳女童合唱团·女童团中国巡演首场在成都城
市音乐厅唱响。 成都城市音乐厅供图

周小波在教布隆迪当地居民开拖拉机。

周小波指导布隆迪当地工
人挖排水渠。


